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Fast 10: Prophets and Messengers of Allāh — as mentioned in the Quran
•

Chapter 21 of the Quran is entitled The Prophets and mentions several prophets along
with some brief information about them. Moses and Aaron are mentioned:
“And certainly We gave Moses and
Aaron the criterion and a light and a
reminder for those who guard against
evil.” (21:48)

َ
َ ََو ل َ َق ۡد ٰات َ ۡی َنا ُم ۡو ٰسی َو ٰہ ُر ۡو َن الۡفُ ۡرق
ان َو ِض َیٓاء و
ۡ َ ۡ ۡ
﴾۴۸﴿ ذِکرا ل ِل ُمت ِقی َن

The “criterion”, or furqān, given to Moses and Aaron (Haroun), who were the
founders of the Jewish law, was the teaching to enable them to distinguish right from
wrong. The same name is given to the Quran — that it is the furqān — in a verse
about fasting (2:185) and also in chapter 25 in both the title of the chapter and its first
verse. The criterion and light given to Moses and Aaron was for their nation, until
superseded by the criterion and light given to the Prophet Muhammad.
•

Abraham is then mentioned in more detail, from which we quote the beginning:
“And certainly We gave Abraham his
rectitude before, and We knew him
well. When he said to his sire and his
people: What are these images to
whose worship you are devoted? They
said: We found our fathers worshipping
them. He said: Certainly you have
been, you and your fathers, in manifest
error.” (21:51–54)

ۤ َٰ ۡ ََ
َُ ُ َ
َٗ ۡ
َو لقد ات ۡی َنا اِبۡ ٰر ِہ ۡی َم ُرشدہ ِم ۡن ق ۡبل َو کنا بِ ٖہ
َ
َ َ َ ۡ
ۡ
ٰ
﴾ اِذ قال لِابِ ۡی ِہ َو ق ۡو ِم ٖہ َما ہ ِذ ِہ۵۱﴿ ٰع ِل ِمی َن
ۤ َ ۡ َ َ ُۡ َ
ُ
َ َ ُ َۡ ۤ َ ُ ََ
﴾ قالوا وجدنا۵۲﴿ التماثِ ۡیل ال ِت ۡی انت ۡم لہا ٰع ِکف ۡو َن
ُ َۡ ُ ُ ۡ ََ َ َ
ٰ ََ ََ َٰ
﴾ قال لقد ک ۡنت ۡم انت ۡم َو۵۳﴿ ٓاءنا لہا ع ِب ِدیۡ َن
اب
ُُ ٰ
ۡ ُ ٰ َ
﴾۵۴﴿ ابَٓاؤک ۡم ف ِ ۡی ضل ٍل م ِبی ٍن

Abraham preached against the idolatry of his people, as did the Prophet Muhammad
some 2500 years later. He is described here as being given “rectitude”, meaning right
guidance. Different terms are used for different prophets as regards their qualities and
what was bestowed upon them. It doesn’t mean that Moses and Aaron were not given
rectitude and Abraham was not given the criterion and light. The different terms
indicate what stands out most prominently in that prophet.
In Study 8 we discussed the verses 4:163–164 mentioning several prophets, but
saying only about Moses: “And to Moses Allah addressed His word, speaking (to
him)” (4:164). Some people have drawn the conclusion from this that Allah spoke to
Moses “directly”, in a way different from other prophets, such as at the burning bush
(20:11 onwards). But this is not correct. All it means is that Allah’s speaking to
Moses stands out more prominently in his life than the other prophets mentioned.

•

Towards the end of the story of Abraham in ch. 21, it is stated:
“And We delivered him and Lot (directing them) to the land which We had
blessed for the nations. (21:71)

َ
ۡ
ۡ ََو َنجَ ۡی ٰن ُہ َو ل ُ ۡوطا اِلَی الۡا
ض ال ِت ۡی ٰب َرک َنا ِف ۡی َہا
ر
ِ
ۡ َ ۡ
﴾۷۱﴿ ل ِل ٰعل ِمی َن

It is mentioned here how God saved Abraham and Lot from the bitter opposition of
their people who tried to destroy them. This chapter also mentions the deliverance of
other prophets from opposition, persecution and great difficulties and distress. It was
revealed when the Prophet Muhammad was suffering the same at Makkah, and it and
other similar verses told him that this is what prophets always face. They face what
looks like certain destruction at the hands of those who reject and oppose their
message, but God rescues them and they fulfil their mission. Abraham and Lot were
saved by migrating to another land. Likewise, the Prophet Muhammad was saved by
migrating to Madinah.
•

After this comes the following passage:
“And We gave him Isaac; and Jacob, a
son’s son. And We made (them) all
good. And We made them leaders who
guided (people) by Our command, and
We revealed to them the doing of good
and the keeping up of prayer and the
giving of charity, and Us (alone) they
served.” (21:72–73)

ۡ
ُ
َ َ ُ
َ ۡ َۤ
َ
َو َوہ ۡب َنا ل ٗہ اِس ٰحق ؕ َو ی َ ۡعق ۡو َب نا ِفلۃ ؕ َو کلا َج َعل َنا
ۡ
َ َۡ
ُ َ َ َ ُ ٰۡ
﴾ َو َج َعلنہ ۡم ائِمۃ ی ۡہد ۡو َن بِام ِرنا َو۷۲﴿ ٰص ِل ِحی َن
ٰ َ َ َ َ ٰ ۡ َ ۡ َ ۡ ۡ َۡ ۤ َ ۡ َ َۡ
ام الصلو ِۃ َو
اوحینا اِلیہِم ِفعل الخیر ِت و اِق
َٰ َ َ ۡ
ٰ َ ُ َ
﴾۷۳﴿ ٓاء الزکو ِۃ ۚ َو کان ۡوا ل َنا ع ِب ِدیۡ َن
اِیت

All prophets were good and righteous. They all gave people the same basic teaching,
and above all, they themselves acted on the same teachings. The “doing of good”
comes from the heart and is mentioned first. The “keeping up of prayer and the giving
of charity” are done through a formally organized structure, but the aim is not to
simply pray mechanically and give in charity according to some fixed rate or rule like
a government tax. The aim of the organized prayer and the regulated charity (zakat) is
to keep these institutions going and remind people constantly of establishing
closeness to God and serving the needy humanity. They should lead to what is called
here “the doing of good”, which includes all kinds of good deeds.
•

Then Noah’s deliverance is mentioned:
“And Noah, when he cried before
(this), so We answered him, and
delivered him and his people from the

َ ۡ َ ُ َۡ ۡ
ُ ٰ َََ َ
ٰ َۡ
ُ
استجَ ۡب َنا ل ٗہ فنج ۡینہ َو
َو ن ۡوحا اِذ نادی ِمن قبل ف
َ َ
ۡ
َ
﴾ َو ن َ َص ۡرنٰ ُہ ِم َن۷۶﴿ ا ۡہل ٗہ ِم َن الۡک ۡر ِب ال َع ِظ ۡی ِم

great calamity. And We helped him
against the people who rejected Our
messages. Surely they were an evil
people, so We drowned them all.”
(21:76–77)

َ َ
َ
ٰ
َ ُ َ َُ
َۡ
الق ۡو ِم ال ِذیۡ َن کذب ُ ۡوا بِا ٰی ِت َنا ؕ اِنہ ۡم کان ۡوا ق ۡو َم َس ۡو ٍء
ۡ
َ ُ ٰۡ ۡ ََ
﴾۷۷﴿ فاغ َرقنہ ۡم ا ۡج َم ِعی َن

Like other prophets, Noah cried to God for help, and he and those with him were
saved from the flood. It may be noted here that the opponents of the prophets were not
destroyed because they refused to accept the message of the prophets. It was because
they committed evil deeds in the first place. Then they refused to listen to the prophets
and tried their utmost to destroy them. The Quran says:
“And your Lord would not destroy
towns unjustly, while their people acted
well.” (11:117)

ُ َۡ َ ۡ ُ
ُۡ َ
َ ُ َ َ َ َ
ان َربک ل ُِی ۡہلِک الق ٰری بِظل ٍم و اہل َہا
و ما ک
﴾۱۱۷﴿ ُم ۡص ِلحُ ۡو َن

